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Аннотация: В статье представлены результаты анализа стиховой текстуры балладного произведе-
ния, демонстрирующие применение разноуровневых языковых средств, содействующих усилению 
изобразительно-выразительного потенциала и упорядоченности стихового текста. Цель – определить 
жанровое своеобразие баллады У. Б. Йейтса «Плащ, корабль и башмачки» (The Cloak, the Boat, and the Shoes), 
отличающее ее от баллады народной, и выявить в тексте произведения мифопоэтическую символику. 
Актуальность работы обусловлена включенностью заявленной темы в проблематику современных фило-
логических изысканий, требующих междисциплинарного подхода. Комплексный подход к изучению 
балладного текста предопределил использование методов литературоведческих (жанрологический, 
компаративный, мифопоэтический и герменевтический анализ) и лингвистических (дефиниционный, 
контекстуальный и стилистический анализ). Научная новизна работы состоит в осуществлении комплекс-
ного подхода к анализу баллады, ранее не подвергавшейся специальному исследованию. Впервые опи-
саны ее основные характеристики, доказывающие как сходство с традиционной балладой, так и отличие 
от нее. В ходе исследования установлена жанровая специфика баллады У. Б. Йейтса, свидетельствующая 
об авторском отступлении от фольклорного канона, проявляющаяся в потенциальном присутствии в тек-
сте двух смысловых пластов разной глубины. В работе обосновывается двойственное толкование смысла 
произведения, опирающееся на амбивалентную сущность персонажа-странника Sorrow, раздваивающе-
гося на антропоморфные образы человеческой печали и смерти. Многочисленные отсылки к образной 
модели мира в архаичной культуре, выявленные в ходе анализа ритуально-мифологического субстрата 
текста, свидетельствуют о значимой роли мифопоэтической составляющей в балладе. Мифопоэтические 
символы, включенные в танатопоэтический сюжетный мотив странствия персонажа-смерти по водным 
просторам, соотнесены с архаическими ритуалами погребения и инициации-загадки. Мифопоэтическая 
символика заключена также в троичности строфической композиции баллады и в запрете на прямую 
номинацию смерти как мифологического объекта. Результаты исследования доказывают, что обраще-
ние к мифопоэтической символике, извлекаемой из языковой ткани баллады, способствует расшире-
нию смысловых горизонтов произведения.
Ключевые слова: литературная баллада, ритуально-мифологический субстрат, мифопоэтическая символика, 
амбивалентный персонаж, двойственность смысла, танатопоэтический мотив странствия, антропоморфный 
образ, образ Печали / Смерти, языковое воплощение мифопоэтики
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Abstract: William Butler Yeats’s ballad The Cloak, the Boat, and the Shoes differs from folk ballads in its literary 
genre and mythopoetic symbolism. This comprehensive, multidisciplinary study investigates the poem’s linguistic 
and literary aspects by integrating methods of literary criticism (genre, comparative, mythopoetic, 
and hermeneutic analysis) with linguistic approaches (analysis of dictionary definitions, as well as contextual 
and stylistic analysis). The findings demonstrate both similarities to and differences from the poem’s folk roots. 
The major difference is that the poet transcends the limitations of the traditional genre, imparting two semantic 
layers of varying depth. This duality stems from the ambivalent essence of the wanderer called Sorrow, who 
is divided into anthropomorphic images of human grief and death. The ritual-and-mythological substratum 
of the text reveals numerous references to an archaic world model, testifying to the key role of the mythopoetic 
component. The thanatological plot motif of the seafarer who personifies death is full of mythopoetic symbols 
that correlate with archaic burial rituals and initiation riddles. Mythopoetic symbolism also manifests itself 
in the trinity of the composition and the prohibition on the direct nomination of death as a mythological 
object. The multi-level linguistic devices enhance the figurative and expressive structure of the poetic text. 
The mythopoetic symbolism extracted from the ballad’s linguistic fabric expands its semantic horizons.
Keywords: literary ballad, ritual-mythological substratum, mythopoetic symbolism, ambivalent personage, semantic 
ambiguity, thanatopoetic motif of rovery, anthropomorphic image, image of Sorrow / Death, linguistic manifestation 
of mythopoetics
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Введение
В последнее время в гуманитарной сфере знания 
заметно возрос интерес исследователей к балладе, 
как народной, так и литературной. Существует 
значительное число работ, объектом рассмотре-
ния которых является баллада. Особенно активно 
научные изыскания велись в отношении баллады 
первого типа, именуемой также фольклорной, 
традиционной, популярной. Этот жанр привлекал 
внимание отечественных и зарубежных ученых  
[Гугнин 1983; Жирмунский 1973; Сильман 1977; 
Beatty 1914; Laws 1980].

В англистике предметному анализу подвергались 
отдельные аспекты фольклорной баллады, в част-
ности, специфика ее жанра [Анисимова 2019]; осо-
бый характер образности, включая образы-символы 

[Вавилова 2019]; особенности концептуальной кар-
тины мира [Воронцова 2002].

Неизменно растет интерес к индивидуально-
авторской, литературной балладе, расцвет которой 
пришелся на эпоху романтизма. При этом исследо-
ватели считают важным изучить как отдельно взятое 
произведение одного автора [Гочаков 2017; Назарова 
2023], так и балладное наследие популярного автора, 
не обязательно являющегося профессиональным 
литератором [Пикулева 2007]. В поисках литера-
турных параллелей и пересечений проводилось 
сопоставление двух баллад, принадлежащих перу 
разных авторов [Жаткин, Рябова 2013; Ибрагимова 
2025; Корбанкова 2024]. Вместе с тем практиче-
ски не изученным остается балладное творчество 
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Уильяма Батлера Йейтса (1865–1939 гг.), выдаю-
щегося ирландского поэта и драматурга, нобе-
левского лауреата по литературе (1923 г.), поли-
тического деятеля, одного из основоположников 
Гэльского национального возрождения [Шестакова 
2023]. Балладное творчество поэта в самых общих 
чертах представлено лишь в единичных работах 
[Приходько 2007; Argoff 1980; Meir 1974], при том 
что его лирические произведения не обойдены вни-
манием исследователей [Бегишева 2024; Маркова 
2019; Петрунина 2015; Толмачёв 2021; Холина 2011; 
Iseni 2022; Kheder 2023].

Британские ученые отдают должное балладному 
творчеству У. Б. Йейтса, отмечают влияние бал-
ладного стиля на его лирику в целом, обосновывая 
его интерес к балладе романтическими воззрени-
ями на фольклор как кладезь человеческого опыта 
и визионерского, эзотерического знания [Pethica 
2007; Vendler 2007]. Поэт, принявший непосред-
ственное участие в поисках, сборе и издании трех 
томов ирландских фольклорных текстов, видел 
в народном творчестве почвенную суть, первоз-
данную соль древней, мифологической традиции 
("the soil" of tradition, "ancient salt"), задающей важ-
нейшие темы, передаваемые предыдущими поко-
лениями человечеству: "What counted, in his view, 
was that tradition should provide a “subject-matter”… 
received from generations" [Pethica 2007: 139]. 
У. Б. Йейтс считал, что сокровенное знание пред-
ков, утерянное современной культурой, сохраня-
ется в фольклорном повествовании ("traditional 
models of story-telling") в метафорической или 
аллегорической форме ("expressed in metaphorical 
or allegorical forms") [Ibid.: 129]. Иносказательная 
форма, в которую облечено содержание фольклора, 
не позволяет современному человеку приобщиться 
к опыту предков с их мистическим, мифологиче-
ским восприятием мира. Согласно романтиче-
скому представлению о «жреческой роли поэта», 
а У. Б. Йейтс считал себя «одним из последних 
романтиков», это возможно осуществить не с помо-
щью обычного, «профанного» языка, а исключи-
тельно посредством поэзии, позволяющей «при-
частиться высшей гармонии» [Кружков 2008: 136]. 
Особенно ярко эти воззрения проявились в ранний 
период литературного творчества поэта, когда были 
созданы баллады, вошедшие в сборник "Crossways" 
(«Перекрестки») (1889 г.). В стихотворениях этого 
цикла «еще нет политических и социальных тем», 
которые зазвучат позже, эти «стихи лиричны, 

проникновенны», они «полны смутного томления, 
юношеской меланхолии и неясного стремления 
к чему-то далекому и несбыточному, что сочетается 
с фольклорной традицией и кельтскими аллюзиями»  
[Приходько 2007: 187].

В центре внимания настоящей статьи находится 
балладное наследие У. Б. Йейтса. Объектом иссле-
дования является баллада раннего периода твор-
чества ирландского поэта. В статье анализируется 
баллада "The Cloak, the Boat, and the Shoes" («Плащ, 
корабль и башмачки») из цикла "Crossways", ранее 
не подвергавшаяся специальному исследованию. 
Предмет рассмотрения составляет жанровая поэ-
тика баллады и ее мифологическая составляющая.

Цель – определить жанровое своеобразие указан-
ной баллады, отличающее ее от баллады фольклор-
ной, и выявить в произведении мифопоэтическую 
символику. Задачи:

1) представить канонические признаки баллад-
ного жанра;

2) опираясь на жанрообразующие признаки, сопо-
ставить балладу У. Б. Йейтса с балладами народными, 
чтобы установить как ее соответствие балладному 
канону, так и отступления от него;

3) рассмотреть балладу У. Б. Йейтса на предмет 
наличия в ней мифопоэтической символики;

4) проанализировать текст баллады с лингвости-
листических позиций, чтобы определить изобра-
зительно-выразительные средства, участвующие 
в формировании мифопоэтической символики.

Актуальность работы определяется включен-
ностью заявленной темы в проблематику совре-
менных филологических изысканий, требующих 
междисциплинарного подхода, с рассмотрением 
литературоведческих и лингвистических аспектов 
балладного произведения. К настоящему времени 
назрела настоятельная потребность комплексного, 
системного анализа литературной баллады, исхо-
дящего из предпосылки о смыслопорождающем 
взаимодействии всех составляющих произведения, 
особое место в котором занимает мифопоэтическая 
символика.

Теоретическая значимость работы видится 
во вкладе в дальнейшую разработку методики сопо-
ставительного, генетико-типологического анализа 
литературной и традиционной баллад, смещающей 
акцент с константных жанровых признаков на при-
знаки переменные, что может способствовать уточ-
нению общетеоретических положений об эволюции 
балладного жанра и о присутствии / отсутствии 
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в литературной балладе признаков деканонизации. 
Практическая значимость связана с возможностью 
применения результатов и материалов в практике 
преподавания и сопоставительных исследованиях.

Методы и материалы
Материалом исследования послужил текст бал-
лады Уильяма Батлера Йейтса "The Cloak, the Boat, 
and the Shoes"1. О значимости баллады свидетель-
ствует постоянное обращение к ней профессиональ-
ных переводчиков, см., например, классический 
перевод Г. Кружкова2.

Методология основана на комплексном под-
ходе, интегрирующем методы литературоведения 
(жанрологии, компаративистики, герменевтики, 
мифопоэтикики, анализирующих балладу как худо-
жественное произведение особого жанра) и лингви-
стики (дефиниционный, стилистический и контек-
стуальный анализ текста баллады как ее вербальной 
составляющей). Жанрологический подход, рассма-
тривающий стихотворение У. Б. Йейтса в аспекте 
жанровой поэтики, позволяет обозначить несущие 
конструкции жанровой модели баллады и ее жан-
ровое своеобразие. Компаративный метод, опирав-
шийся на сопоставление анализируемой баллады 
с балладой традиционной, использовался для выяв-
ления, наряду со сходством, и различий между 
ними, с введением в исследовательский фокус 
несовпадающих, отличительных признаков рассма-
триваемой баллады, свидетельствующих об отсту-
плении от фольклорного канона. Мифопоэтический 
анализ осуществлялся для выявления мифопоэти-
ческой символики, наделяющей новыми, допол-
нительными смыслами балладное произведение. 
Герменевтический метод способствовал понима-
нию и истолкованию как явных, эксплицитно выра-
женных, так и скрытых, имплицируемых смыслов, 
заложенных в балладу. Дефиниционный анализ, 
опирающийся на словарное толкование лексических 
единиц, применялся для определения семантики 
ключевых слов, воплощающих важнейшие смыслы, 
заложенные в тексте3. Для уточнения значения слов, 

1  Yeats W. B. The Collected Poems. Third Printing. New York: The Macmillan Company, 1951. P. 9–10.
2  Йейтс У. Б. Винтовая лестница: Поэзия, пер. с англ., сост., вступ. ст., коммент. Г. Кружкова. М.: Книжный Клуб Книговек, 2012. С. 17.
3  Дефиниционный анализ осуществлялся на основе словаря: Longman Dictionary of Contemporary English. New ed. Nungay: Richard 
Clay Ltd., 1988. 1229 p. При переводе на русский язык использовался словарь: Мюллер В. К. Новый англо-русский словарь. 7-е изд., 
стереотип. М.: Рус. яз., 2000. 880 с.
4  Квятковский А. П. Школьный поэтический словарь. 2-е изд., стереотип. М.: Дрофа, 2000. С. 64.
5  Гаспаров М. Л. Баллада. Литературная энциклопедия терминов и понятий, ред. А. Н. Николюкин. М.: Интелвак, 2001. С. 70. https://
elibrary.ru/ystcxz

которое в существенной мере определяется языко-
вым окружением, использовался контекстуальный 
анализ. Стилистический анализ позволил обнару-
жить стилистические приемы, содействующие соз-
данию и усилению мифопоэтической образности, 
заложенной в стиховом тексте баллады.

Результаты
Баллада как жанр и ее отличительные,  
жанрообразующие признаки
В настоящей статье, посвященной изучению англо
язычной баллады, за основу принимается понятие  
баллады, трактующее ее прежде всего как фоль-
клорный гибридный жанр, возникший в Англии 
и Шотландии в позднем Средневековье, в XIV–XVI вв.,  
отличающийся особым сюжетом, композицией 
и тематикой: «Английская баллада – это, по суще-
ству, сюжетная лиро-эпическая поэма строго стро-
фической формы (обычно четверостишия); строится 
она на фантастическом, легендарно-историческом 
или бытовом материале»4. Согласно Литературной 
энциклопедии, народная баллада характеризуется 
«трагизмом, таинственностью, отрывистым пове-
ствованием, драматическим диалогом»5.

Обзор трудов, связанных с проблематикой тра-
диционной баллады, позволил выделить также 
следующие устойчивые балладные признаки: 
необычайное событие-встреча, как правило, 
с пришельцем из иного мира, заканчивающееся 
трагическим финалом для человека; отсутствие 
пейзажных описаний и развернутых персонаж-
ных характеристик; соотнесенность действия 
с недатируемым прошлым; пространственная 
локализованность с основным локусом могилой; 
безоценочное, неэмоциональное повествование; 
отсутствие декоративности и гиперболизации. 
Исследователями подчеркивается, что большин-
ство из присущих народной балладе жанровых при-
знаков обнаруживается и в балладе литературной, 
в чем проявляется ее глубинная связь со своим пра-
родителем, фольклором. Эти устойчивые признаки 
свидетельствуют о сформированности жанровой 

https://elibrary.ru/ystcxz
https://elibrary.ru/ystcxz
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модели баллады, обладающей памятью жанра: 
«несомненно, что каждый "новорожденный" жанр 
постепенно формирует свою память – это память 
об устойчивой системе условностей, посредством 
которой произведение превращается в целостную 
модель мира ("сокращенную Вселенную"). <…> 
В процессе своего бытования индивидуальная жан-
ровая модель становится конструктивным инвари-
антом, который входит в арсенал художественной 
культуры» [Лейдерман 2010: 84–85]. Именно память 
жанра, хранящая комплекс указанных выше балла-
дообразующих признаков, формирующих жанровую 
модель баллады, позволяет рассматривать память 
жанра не как «музейный экспонат, а постоянно дей-
ствующий механизм художественного творчества» 
[Там же: 87].

Литературная баллада "The Cloak, the Boat, 
and the Shoes", ее основные характеристики 
в сопоставлении с балладой народной
Сюжетно-тематическое своеобразие баллады 
и ее мифопоэтическая символика
Сюжет баллады У. Б. Йейтса можно пересказать так: 
некто последовательно обращается к неназванным 
собеседникам, вопрошая, над чем они работают, 
и те ему отвечают. Из ответов ясно, что это порт-
ной, корабельщик и обувщик. Один изготавливает 
плащ (cloak), другой – лодку (boat), третий – обувь 
(shoes). Все это предназначено для центрального 
героя, названного странником, бродягой (rover) 
по имени Sorrow (печаль). Мастера стараются при-
готовить ему наилучшее снаряжение, которое будет 
служить герою в его странствиях.

В балладе со всей очевидностью проступает мотив 
как «простейшая динамическая единица» сюжетного 
повествования, «характеризуемая обычно нали-
чием глагола или его эквивалента» [Реформатский 
2001: 489], обладающая «повышенной значимо-
стью (семантической насыщенностью)» [Хализев 
2009: 367]. Таковым оказывается повторяющийся, 
ведущий мотив странствий главного героя по мор-
ским просторам (seas – моря, океан), выраженный 
глаголом (saileth – плывет под парусами) и существи-
тельными (rover – странник, скиталец; flight – полет) 
с семантикой движения, переданной им произво-
дящими глаголами (rove – бродить, скитаться, fly – 
летать, спешить).

Этому лейтмотиву подчинен мотив изготовления 
снаряжения для предстоящего странствия (плаща, 
лодки, обуви), выраженный глаголами make (делать), 

build (строить), weave (плести, вязать). Указанные 
мотивы связаны с центральным героем, которому 
присвоено персонифицированное обозначение 
человеческой эмоции (Sorrow – печаль, скорбь). 
И при первом приближении к тексту перед взором 
читателя возникает антропоморфный образ Печали, 
которая, как всякая эмоция, неподвластная чело-
веческой воле, может, скитаясь, внезапно настичь 
человека, прийти и так же легко и быстро уйти.

Но помимо поверхностного, очевидного смыс-
лового слоя, заданного прямым значением слов, 
в балладе просматривается и иной, мифопоэти-
ческий смысловой пласт, путь к которому лежит 
через ритуально-мифологическое осмысление 
произведения. Мифопоэтический подход с пози-
ции археопоэтики [Тюпа 2011: 123] обусловлен 
самой природой народной баллады, которая, 
«уходя корнями в родовые обычаи и верования», 
связана своими истоками с «языческой (дохристи-
анской) мифологией и сопутствующими ей обря-
дами» [Гугнин 1983: 11]. Разные слои и напласто-
вания, сохранившие архаическое, мифологическое 
мышление древнего человека, подспудно живущие 
в фольклорной балладе, заимствуются затем балла-
дой литературной.

Смысловой пласт, возвращающий к глубинам 
архаики, проявляется, если обратить внимание 
на содержащиеся в балладе отсылки к первобыт-
ным ритуалам, воспроизводившим в обрядовой 
практике структуру мифа, представлявшего собой 
образную модель мира. Вновь возвращаясь к поня-
тию памяти жанра, подчеркнем полное соответ-
ствие литературной баллады следующему утверж-
дению: «Структура огромного количества жанров 
хранит память о своем генезисе из архаических 
жанров, а в архаических архетипах модели мира 
окаменела память о мифологическом космосе» 
[Лейдерман 2010: 84].

Мифологическая модель мира, фиксирующая 
фундаментальные законы мироустройства, космо-
логизирована, упорядочена в соответствии с основ-
ными параметрами Вселенной, представленными 
в виде бинарных противопоставлений: верх / низ, 
правое / левое, далекое / близкое, свет / тьма, муж-
ское / женское, добро / зло, свой / чужой, живое / 
мертвое и др. [Иванов, Топоров 1965], с главенству-
ющей оппозицией жизнь / смерть, определяющей 
все существование человека.

К балладе, с ее лаконичным повествова-
нием, в полной мере приложимо следующее 
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высказывание: «В жанрах, не отличающихся развер-
нутостью повествования, элементы мифологиче-
ской модели мира всплывают разрозненными дета-
лями, подчас в сильно трансформированном виде» 
[Путилов 2003: 151].

Подобные элементы мифологической модели 
мира обозначены в балладе теми же лексиче-
скими единицами, о которых говорилось выше. 
Ключевыми выступают слова, усиленные много
кратным повтором и написанием с заглавной 
буквы: Sorrow, Cloak, Boat, Shoes. Индексальным 
маркером, указывающим на мифопоэтическую 
семантику, скрывающуюся за прямым значением 
лексем, является наделение неодушевленных объ-
ектов именем собственным. Персонификация воз-
вращает читателя в эпоху первобытного анимизма, 
присущего мифологическому мышлению, воспри-
нимавшему, переживавшему действительный мир 
через чувственно-наглядные образы, считавшиеся 
реальными и живыми. Мифопоэтическая симво-
лика указанных номинаций проясняется при рас-
смотрении их через ритуально-мифологическую 
призму. И тогда становится ясным, что слова Cloak, 
Boat, Shoes, предъявленные в названии баллады, 
являются не чем иным, как иносказательными, 
метафорическими обозначениями вещей, изготов-
ляемых для совершения погребального ритуала, 
а именно савана, ладьи и башмачков.

С этим ритуалом связан целый ряд слов, указы-
вающих на детали погребения усопшего в водной 
пучине, что нашло выражение в акватической сим-
волике: в образе ладьи (boat), снабженной парусами 
(sails), стремительно (swift) движущейся (saileth) 
по морским просторам (the seas). (Напомним, что 
эта же лексика, не соотносимая прежде с погре-
бальным ритуалом, описывала морские странствия 
персонифицированной эмоции печали.) В основе 
ритуала погребения в водах, которыми «отделя-
ется земля, жилище человеческое, от таинственной 
страны неземной жизни», лежит мифологическое 
представление о цикличности человеческого суще-
ствования, когда «Рождающийся приплывает из этой 
неведомой страны в жилище смертных, умирающий 
уплывает обратно» [Буслаев 2003: 117]. Заметим 
в этой связи, что для У. Б. Йейтса, увлекавшегося 
индуистскими верованиями и мистицизмом [Harper 
2007: 161–163; Kurrey, Thakur 2025: 469], этот ритуал 

6  Longman Dictionary of Contemporary English…; Cambridge International Dictionary of English. Cambridge: Cambridge University Press, 
2001. 1774 p.

мог быть известен как актуальный и реально бытую-
щий в современной ему Индии. Неслучайно баллада 
"The Cloak, the Boat, and the Shoes" размещена им 
в начале раздела Indian Poems (Индийские поэмы) 
книги "Crossways" [Watson 2007: 46].

Все ранее отмеченное относится к скитальцу 
Sorrow, выступающему уже в мифопоэтической ипо-
стаси. Ему предстоит совершить иное странствие: 
отправиться по завершении земного пути в новом 
облачении, с новым снаряжением в иной мир, 
в обитель мертвых. В таком прочтении слово Sorrow 
предстает метонимическим обозначением смерти. 
Подобно тому, как отвлеченное обозначается 
более конкретным (страдание как род болезни) 
[Мелетинский 2018: 163], в балладе происходит мето-
нимическое отождествление причины (смерти как 
более отвлеченного понятия) со следствием (эмо-
цией печали, скорби, т. е. с более конкретным поня-
тием). И тогда получается, что в глубинном смысло-
вом слое баллады образ смерти подменен образом 
эмоции, являющейся ее вечной спутницей. Sorrow 
(печаль, скорбь), таким образом, в мифопоэтиче-
ском смысле это личина, маска смерти.

Если совместить два смысловых плана, прямой 
и иносказательный, то лексема Sorrow референци-
ально соотносится с двумя сущностями, и с печалью, 
и со смертью. Так в балладе создается антропомор-
фный амбивалентный образ Печали / Смерти, кото-
рый базируется на метонимии, точнее на механизме 
парциально-синекдохического отделения, мыслен-
ного отчуждения от человека его неотъемлемых, 
сущностных атрибутов.

Подчеркнем: рассмотренные лексические еди-
ницы, формирующие ритуально-мифологический 
субстрат, нагружены мифопоэтической символи-
кой. Они приобретают мифологичность, потому что 
их предметное, бытовое значение в ритуале как бы 
стирается из памяти: «Чтобы известные имена стали 
мифологичны, нужно, чтобы коренное их значение 
затемнилось и пришло в забвение в данном языке» 
[Потебня 2003: 322]. Такого рода символика, пере-
даваемая словами Cloak, Boat, Shoes, the seas и т. п., 
не имеющая системно-языкового статуса, не полу-
чает лексикографической фиксации6.

«Мифическое сознание», а значит, и мифологи-
ческая символика, «оперирует только с реальными 
объектами», причем особым образом: «Вещи в мифе, 
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оставаясь теми же, приобретают совершенно осо-
бый смысл, подчиняются совершенно особой идее, 
которая делает их отрешенной» [Лосев 2018: 56, 107]. 
Подобное слияние наглядно-материального, чув-
ственного и идеально-отрешенного, сверхчувствен-
ного и порождает в итоге наполненный символ, обла-
дающий способностью через конечное, предельное 
прорваться в бесконечность, беспредельность и тем 
самым отразить безмерные глубины мира.

Рассматриваемые через мифологическую призму  
приведенные слова в высшей степени поэтичны 
в силу поэтичности собственно мифа, который есть 
не что иное, как «поэтическая форма» [Потебня 
2003: 322], которая «совмещает в себе черты как поэ-
тической, так и реально-вещественной действи-
тельности» [Лосев 2018: 102]. И если гипотетически 
«выключить из него всякое поэтическое содержа-
ние», то миф предстанет как «только общее, простей-
шее, до-рефлективное, интуитивное взаимоотноше-
ние человека с вещами» [Там же: 109].

Следовательно в сюжетно-тематическом отно-
шении баллада "The Cloak, the Boat, and the Shoes" 
допускает присутствие в тексте двух планов. И в этом 
кроется ее жанровая специфика, расширяющая 
горизонты смысла посредством совмещения раз-
ных смысловых слоев, что в целом несвойственно 
балладе и не закреплено в памяти жанра. В основе 
подобной смысловой дивергенции лежит «сюжетно 
развернутый процесс переосмысления жанрового 
канона» баллады [Скрипова 2024: 103], отличаю-
щейся особой восприимчивостью к преобразова-
ниям, новациям и даже экспериментам [Козин 2025; 
Черкес 2025]. В произведении ирландского поэта 
раздваиваются и мотив странствия, и центральный 
персонаж: в одном случае создается образ стран-
ствующей печали, которая может настичь, а может 
и миновать людей; в другом – создается образ стран-
ствующей смерти, встреча с которой является неми-
нуемой, фатальной, означающей завершение чело-
веком своего земного пути.

Следует отметить спаянность двух сюжетно-
тематических планов, непротиворечивость друг  
другу, подобно тому, какими слитыми были 
в архаичном ритуале планы собственно ритуально-
мифологический и житейский, конкретно-бытовой. 
Например, дверь в свадебном обряде представлялась 
символически как вход в дом невесты через огонь 
или через пасть чудовища-поглотителя [Путилов 
2003: 107]. В таком мифологическом понима-
нии образ возвышается до символа, обладающего 

бо́льшим энергетическим потенциалом: сим-
вол «как бы аккумулирует энергию мифа, одной 
из эманаций которого, как правило, выступает» 
[Бычков 2004: 273].

Именно мифопоэтическая символика, таящаяся 
в ритуально-мифологических глубинах баллады, 
является носителем ее доминирующего смысла. 
В мифопоэтическом прочтении мотивно-сюжетной 
основой баллады У. Б. Йейтса оказывается вечное 
странствие по волнам человеческой жизни ее неиз-
менного спутника-антагониста – смерти. Так в про-
изведении находит свое художественное, мифо-
поэтическое, символическое воплощение базовая, 
экзистенциальная оппозиция жизнь / смерть, о кото-
рой упоминалось выше. Иными словами, сюжето-
образующим оказывается танатопоэтический мотив 
[Корбанкова 2024: 97]. Это важно, поскольку именно 
в танатологической оппозиции жизнь / смерть зало-
жен доминирующий признак баллады как жанра, 
проявляющийся в таком ее качестве, как лиминар-
ность [Геннеп 1999: 15], или лиминальность, поро-
говость (от латинского limen – порог, см.: liminal), 
означающей пребывание на границе двух миров, 
посюстороннего и потустороннего.

Эту границу и предстоит пересечь главному пер-
сонажу; приготовления к переходу в мир иной уже 
ведутся, и он находится на пороге последней в своей 
жизни встречи. Финальная встреча человека со смер-
тью, когда она легкой, беззвучной поступью, нео-
жиданно (soundless shall be the footfall light; sudden 
and light) войдет в его дом, и есть то необычайное, 
исключительное и вместе с тем роковое событие, 
которое является одним из неотъемлемых, канони-
ческих признаков балладного сюжета.

Рассуждая о балладе и ее сюжете, необходимо 
обратиться к такой категории, как конфликт,  
представляющий собой «художественно значимое 
противоречие», которое «пронизывает всю структуру 
художественного произведения» и выступает в каче-
стве двигателя сюжета [Есин 2010: 143]. Для народ-
ной баллады характерен конфликт субстанциональ-
ный, при котором «немыслимы никакие реальные 
практические действия, могущие разрешить этот 
конфликт» [Там же: 145]. В балладе реализуется 
именно такой конфликт, неизбежный и неразре-
шимый, который влечет за собой разрушительные, 
гибельные последствия для одной из сторон.

Рассмотрим то, как проявляется конфликт в ана-
лизируемой балладе. Если отталкиваться от идеи гер-
меневтического круга, с повторным возвращением 
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к уже прочитанному, вернувшись к первому набро-
ску смысла баллады, когда действующим лицом 
является персонаж по имени Sorrow (печаль), то здесь 
можно усмотреть внутренний конфликт в душе чело-
века. Но подобного рода конфликт, базирующийся 
на эмоциональном переживании, которое можно 
изжить, не является признаком балладного жанра.

Субстанциональный, экзистенциальный кон-
фликт, свойственный традиционному баллад-
ному канону, имплицируется исключительно 
ритуально-мифологическим субстратом баллады. 
Сторонами конфликта в балладе У. Б. Йейтса явля-
ются не люди или обстоятельства, а человек и миро-
устройство, в котором есть и жизнь, и смерть, и этот 
миропорядок для архаического человека не только 
реален, но и космологизирован и сакрален. Жизнь 
и смерть входят в систему подлинных, реальных 
ценностей, потому что они часть космической 
материи: «сакрализовано только то, что порождено 
в акте творения, входит в состав Космоса как его 
часть, выводимо из него, причастно ему» [Топоров 
2010: 13]. Таков священный миропорядок, заключа-
ющийся в вечном, циклическом обновлении, когда 
жизнь завершается смертью, но последнюю при этом 
побеждает новая, зарождающаяся жизнь.

Эти мифологические представления были близки 
взглядам У. Б. Йейтса, разделявшего «пифагорей-
ское и индуистское учения о странствовании души 
и ее инкарнациях», представлявшего человече-
скую эволюцию в виде «Великого Колеса», враща-
ющегося круга, в котором поочередно властвуют 
и сменяют друг друга противоположности [Кружков 
2008: 37]. Заметим, что У. Б. Йейтсу, подверженному 
«врожденной болезни поэтов – хронофобии (боязни 
времени)», был знаком ужас «времени и смерти», 
но своим творчеством он смог «гармонизировать 
и само отчаяние» [Там же: 121]. Следовательно 
танатопоэтический мотив баллады с его экзистен-
циальным конфликтом оказывается манифестацией 
не абсолютной конечности человеческой жизни, 
а импликацией ее бесконечных перевоплощений. 
Можно сказать, что мифологическое представление 
о вечном круговороте жизни и смерти примиряет 
поэта с бренностью человеческого существования, 
преодолевает разлад «между идеалом и этим миром», 
который «проходит через сердце поэта: как вдохнов-
ляет его, так и приносит боль» [Толмачёв 2021: 58].

Среди жанрообразующих признаков баллады 
необходимо также обратить внимание на такую 
параметрическую характеристику, как хронотоп. 

Пространственно-временная организация несет 
«особую конструктивную нагрузку» в балладе 
«с ее осязаемой картиной балладного мира, 
…и обычно удаленного от воспринимающего 
субъекта во времени и пространстве» [Лейдерман 
2010: 314]. В народной балладе пространство огра-
ничено могилой или местом, где погибает главный 
герой, а время обращено в прошлое, в котором про-
исходят события.

В рассматриваемом произведении хронотоп 
расширяет балладные границы. Время действия – 
настоящее и предстоящее будущее, на что указы-
вает личная форма глаголов (make, build, weave, shall 
be). Кажется расширенным и пространство, о его 
разомкнутости свидетельствует лексически обозна-
ченный мотив странствия. Но и здесь проявляется 
двойственность. Финальный эпизод с легкой посту-
пью (the footfall light) амбивалентного персонажа 
можно интерпретировать двояко: если появление 
Sorrow-Печали можно считать одним из моментов 
продолжающейся человеческой жизни, то поступь 
Sorrow-Смерти, которая всегда лиминально локали-
зована, означает, что жизненное пространство с ее 
приходом свертывается до границы между этим 
и иным бытием.

Композиция баллады: мифопоэтическая символика 
троичности и загадки в балладном диалоге
Прежде чем анализировать композиционное чле-
нение баллады, отметим, что ее основу составляет 
прямая речь собеседников, что соответствует тра-
диционному балладному канону. Анализируемая 
баллада представляет собой диалог между неким 
безымянным вопрошающим и тремя участни-
ками. Отсутствие вступления, указания на время 
и место действия или сведений о собеседниках также 
свидетельствует о балладном типе повествования, 
для которого «характерна отрывочная, фрагментар-
ная форма, начинающаяся без вступления, с самого 
действия, не вводящая и часто даже не называю-
щая действующих лиц и место действия, переска-
кивающая от одного момента действия к другому» 
[Жирмунский 1973: 96].

Отдельного упоминания заслуживает то, что 
вопрошающий обращается именно к трем собесед-
никам, каждый из которых дает ответ на постав-
ленный вопрос. В произведении, таким образом, 
используется троичный принцип композиции, скре-
пляющей воедино три части (строфы) баллады, пред-
варяемые вопросами.
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Число 3 обладало сакральной семантикой в мифо-
логической модели мира. Для архаического созна-
ния оно представало «как образ некоего абсо-
лютного совершенства», имевшего «идеальную 
структуру с выделяемыми началом, серединой 
и концом» [Топоров 2010: 137–138]. Особая значи-
мость числа 3 проявляется в его указании на «сим-
волическую нагрузку, связанную с завершенностью» 
[Фомин, Яницкий 2025: 627]. Следы архаичной сим-
волики троичности сохранились в эпических пове-
ствованиях в числе героев, испытаний и т. п.

Представляется, что, конструируя балладу 
как единое художественное целое, У. Б. Йейтс осоз-
нанно воспользовался мифопоэтической символи-
кой троичности. Последняя ясно просматривается 
не только в числе строф или в количестве мастеров, 
но и в содержании ответов, где, по сути, представ-
лена в завершенном виде трехэтапная подготовка 
похоронного снаряжения: вначале делается саван, 
затем ладья и, наконец, башмачки.

Строфическая композиция баллады соотно-
сится с мифопоэтическим мировосприятием 
не только через архаичную символику троичности, 
но и своей диалогической, вопросно-ответной фор-
мой. Существенно важно то, что балладный диалог 
вновь отсылает нас к глубокой древности и мифо
логической модели мира, где особую роль испол-
няла загадка. Важно и то, что диалог имеет стиховую 
форму: «сама "стиховая" природа загадки (по край-
ней мере в их архаичном ядре) делает очень вероят
ным предположение о сакральности этого типа тек-
стов и об их использовании в ритуалах» [Топоров 
2010: 180]. Напомним, что загадки применялись 
при прохождении испытаний в обряде инициации7. 
В доисторическую эпоху загадка осуществляла 
функцию познания мира. Загадки объясняли мир, 
они были тем сакральным знанием, которым вла-
дели и которое рассказывали мудрецы / старейшины 
первобытного племени, посвящая в это знание юно-
шей. Неслучайно ответы на загадки выучивались 
соплеменниками наизусть [Beatty 1914: 495].

Любопытно, что в английском языке сохрани-
лись архаические следы в семантике загадки, кото-
рую не спрашивают, не загадывают (ask), а именно 

7  Кирло Х. Словарь символов. 1000 статей о важнейших понятиях религии, литературы, архитектуры, истории, пер. с англ. 
Ф. С. Капицы, Т. Н. Колядич. М.: Центрполиграф, 2007. С. 171. https://elibrary.ru/quguhp
8  Согласно энциклопедическим источникам, термин текстура в «современном западном литературоведении означает художествен-
ное качество поэзии, ее образности, в отличие от темы, идеи, композиции» (Литературная энциклопедия терминов и понятий, ред. 
А. Н. Николюкин. М.: Интелвак, 2001. С. 1066.)

рассказывают (tell), как рассказ (tale) или шутку (joke) 
[Jansen 1980: 235].

Уильям Батлер Йейтс строит свою балладу 
как диалог, напоминающий некое ритуальное дей-
ство с повторяющимися вопросами-ответами, име-
ющими «окаменевшую», «формульную» структуру. 
В этом диалоге просматривается древний ритуал 
инициации, в котором, согласно архетипической 
схеме, за вопрошанием непосвященного, профана 
следовал ответ знатока, мудреца, хранителя мифо-
логического знания. Ответ, по сути, представляет 
для неофита загадку, в которой излагается содержа-
ние мифа, причем мифологический объект (смерть) 
называется не прямо, а путем перечисления его 
основных атрибутов и действий. Так проходит испы-
тание, в процессе осуществления которого неофит 
овладевает новым, сакральным знанием.

Как уже отмечалось, одной из загадок в балладе 
является ключевое слово Sorrow (печаль, скорбь), 
которое служит иносказательным наименова-
нием смерти. Ранее мы говорили о персонификации, 
метафоре и метонимии, задействованных в ино-
сказательной, «маскировочной» номинации этого 
явления. Не исключено при этом и влияние древнего 
запрета называть истинное имя мифологического 
объекта, обладающего экзистенциальной значимо-
стью, заменяя прямое имя иносказанием. К таковым 
относится и сакральное явление смерти. Вот почему 
в балладе облачают и обряжают не усопшего чело-
века, т. е. смерть, а горюющую печаль, скорбь.

В любом случае ясно, что композиция баллады 
строится на мифопоэтической символике, при-
чем эта глубоко архаичная символика, восходя-
щая к доисторическим временам родоплеменного 
общества, открывается читателю далеко не сразу. 
Требуется тщательное прочтение баллады, чтобы 
вскрыть в ней потаенные смыслы.

Лингвостилистические особенности текста 
баллады
Комплексный подход, заявленный в работе, предпола-
гает также анализ текстуры произведения8, что побу-
ждает нас обратиться к лингвостилистике и ее арсе-
налу изобразительно-выразительных средств.

https://elibrary.ru/quguhp
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Сосредоточимся на основных характеристиках 
стихового текста баллады, составляющих ее стилевое 
своеобразие. Литературная баллада, принадлежащая 
перу У. Б. Йейтса, пленяет изысканностью поэтиче-
ского языка и, прежде всего, мастерским приме-
нением повтора на всех лингвистических уровнях, 
фонетическом, лексическом, синтаксическом.

Отметим вначале лексическую итерацию, обра-
тив особое внимание на шестикратный повтор слова 
Sorrow в трех строфах произведения. Благодаря 
повтору, фокус восприятия переносится с атрибутов 
главного героя (плащ, лодка, башмаки), предъявлен-
ных в заглавии, на его имя, появляющееся позднее 
в тексте. Так имя персонажа-скитальца приобретает 
ключевой статус.

Лексический повтор поддержан итерацией 
на фонетическом уровне, что усиливает эффект 
выдвижения ключевого слова-имени. Эту роль 
выполняет аллитерация, в частности инициальный 
повтор звука [s] (see, sight, sails, swift, seas, saileth, 
soundless, sudden), с которого начинается ключевое 
слово Sorrow. К функции выделения присоединяется 
звукосимволическая функция, обыгрывающая зву-
чание сильного фрикативно-щелевого согласного. 
Слова с повторяющимся звуком [s], не будучи, соб-
ственно, иконическими, ономатопеическими зна-
ками, участвуют в создании слуховой образности, 
связанной с высокой скоростью парусника, мчаще-
гося по морским просторам, со свистом преодоле-
вающего встречный ветер (swift, seas, sails, saileth).

Слуховые образы, создаваемые с помощью звуко-
вого повтора, могут вызывать и иные ассоциации. 
Так, в подготовке снаряжения просматривается 
противопоставление в громкости, полноте звука, 
издаваемого в процессе работы мастеров над мате-
риалом. Один строит лодку-корабль (build, boat) 
из дерева, другой вяжет башмачки из белой шерсти 
(weave, wool, white). В первом случае повтор звонкого 
взрывного согласного [b] отсылает к громкому звуку 
удара по крепкому корабельному дереву, во втором 
случае повтор билабиального сонанта [w] ассоции-
руется с практически беззвучной, плавной работой 
мастера с шерстью при вязании. Попутно отметим 
присутствие во втором контексте и тактильного 
образа прикосновения к мягкой вязальной шерсти, 
к чему апеллирует повтор звука [w].

Указанные сенсорные образы, основанные на зву-
ковом повторе, соотносятся и с визуальной перцеп-
цией. Доступны зрительному восприятию и корабль 
(boat), и море (sea), и башмачки (shoes), и вязальная 

шерсть белого цвета (white wool). Заметим, кстати, 
что белый цвет с его амбивалентной символикой (ср. 
белое свадебное платье и белый саван) здесь обозна-
чен также неслучайно.

Сенсорная образность создается в балладе и лек-
сическими средствами, причем, следуя фольклор-
ной традиции, весьма лаконично и экономно. Так, 
воспринимаемый зрением плащ / саван для героя-
странника описывается традиционными эпитетами 
fair (прекрасный, светлый, чистый), bright (яркий, 
блестящий, светлый, прекрасный), lovely (прекрас-
ный, восхитительный, милый). При этом зрительный 
образ не только подразумевается, но и эксплициру-
ется глаголом видеть – see (lovely to see – приятно 
видеть) и существительным зрение, вид, зрелище – 
sight (in all men’s sight – у всех на виду).

Обращает на себя внимание контраст между 
прекрасным, чудесным облачением, на которое 
приятно посмотреть (lovely to see; см. внутреннюю 
форму слова lovely (любо-дорого), этимологически 
связанного с глаголом love – любить), и тем, кому это 
предназначено – скитальцу Sorrow, вносящему дис-
гармонию, страдание в жизнь человека. Объяснение 
коннотативному, эмоционально-оценочному рас-
согласованию следует вновь искать в апелляции 
к мифопоэтическому, примирительному восприя-
тию жизненной судьбы человека с ее неизбывным 
трагизмом.

Подчеркнем простоту и общеупотребительность 
лексики, присущие балладному стилю. Исключение 
составляют вкрапления архаизмов, переводя-
щих в возвышенный регистр речевые отрезки, 
в которых звучат восклицания мастеров (O lovely 
to see – О, какой восхитительный вид; O swift on the 
seas – О, как же быстро (он мчится по морям)) и где 
используются устаревшие грамматические формы 
(saileth вместо sails – идет под парусами; shall вместо 
will – будет). Возвышенность архаизмов, поднимаю-
щая ситуацию над обыденностью, придает оттенок 
почтения к предмету разговора. И редкие архаизмы, 
и постоянные эпитеты (bright, fair, lovely) имплици-
руют позитивную оценку мастерами результатов 
своего труда, при отсутствии негативной оценки 
того, для кого готовится прекрасное снаряжение, – 
Sorrow-Смерти. Это вновь подводит нас к идее мифо-
поэтического мировосприятия жизни, придающего 
балладному произведению элегический настрой, 
приглушающий трагизм бренности человеческой 
жизни с ее неизбежным финалом. Следовательно 
в рассматриваемой балладе, при всей ее образности, 
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нет и намека на словесную эквилибристику с опо-
рой на «самовитость» поэтического слова, его «обра-
щенность на само себя»; напротив, реализуемую 
в стихотворении «образотворческую стратегию» 
можно назвать «стратегией архетипичности», 
пробуждающей «в культурной памяти читателя 
(или слушателя) глубинную, древнюю память 
о вековых бедах и гореваньях, а может, и о радостях 
и празднествах и о связанных с ними ритуалах»  
[Лейдерман 2010: 26; 28].

В начале раздела о лингвостилистических осо-
бенностях баллады была обозначена особая роль 
повтора в тексте произведения и рассмотрен повтор 
на фонетическом и лексическом уровнях. Не мень-
шую значимость имеет и повтор на синтаксическом 
уровне, а именно синтаксический параллелизм, при-
дающий балладному диалогу эффект размеренности 
и упорядоченности, особенно заметный в вопросах 
и в первых строках ответов. Следует отметить, что 
в балладном диалоге используется не только син-
таксический параллелизм, но и параллелизм инто-
национный [Томашевский 2002: 239], который про-
является вначале в единообразии вопросительной 
интонации вопрошающего, а затем в единой утвер-
дительной интонации отвечающих.

Синтаксический параллелизм сопровождается 
лексическим, анафорическим повтором в вопросах 
(What do you make? – Что ты делаешь?; What do you 
build? – Что ты строишь?; What do you weave? – Что 
ты вяжешь?) и ответах (I make; I build; I… weave), что 
также усиливает эффект размеренности и упорядо-
ченности. Еще большую упорядоченность придают 
балладе рифмованные строки, которые характери-
зуются как точной конечной рифмой, так и повторе-
нием во всех строфах одних и тех же звуков [aɪ] и [t] 
(bright / sight / night; flight / night / night; white / light / 
light). Рифмуются строки не только смежные, кон-
тактные, но и распределенные дистантно, а именно 
все первые, все вторые, все третьи, все четвертые 
строки.

Подобная гармоническая, аполлоническая упоря-
доченность присуща скорее музыкальному произве-
дению, чем продукту устного словесного творчества. 
Традиционные, средневековые баллады обычно 
не столь четко организованы. Попутно отметим, что 
музыкальность баллад У. Б. Йейтса была подмечена 
канадским исследователем [Cohen 1984].

9  Об эстетизации восприятия в свете теории апперцепции применительно к повтору и синтаксическому параллелизму  
см.  [Карпухина 2013: 216–217].

Высокая степень упорядоченности рассматри-
ваемого балладного текста, обусловленная син-
таксическим и интонационным параллелизмом, 
обеспеченная разнообразным звуковым повтором, 
усиленная точной рифмой, «сшивающей» текст 
повторяющимися «стежками», – это результат кро-
потливой работы автора над текстом, направлен-
ной на то, чтобы добиться совершенства произве-
дения, придав его содержанию идеальную форму. 
Такая деятельность, нацеленная на эстетизацию9 
творения, с одной стороны, способствует усилению 
лирического начала в индивидуально-авторской 
балладе, с другой – содействует мощному выдвиже-
нию на первый план ее эпического начала, сопря-
женного с мифопоэтическим повествованием 
архаического человека об экзистенциальной роли 
жизни и смерти в космологизированном, сакраль-
ном мироустройстве.

Заключение
Основные характеристики баллады ирландского 
поэта У. Б. Йейтса "The Cloak, the Boat, and the Shoes" 
свидетельствуют как о генетической общности с тра-
диционной балладой, так и об авторском отсту-
плении от сложившегося фольклорного канона. 
Сходство проявляется в присутствии в литератур-
ной балладе следующих жанрообразующих баллад-
ных признаков: наличие в сюжете события-встречи 
и конфликта, ведущих к трагическому финалу; диа-
логовая композиция; отрывистость повествования; 
отсутствие детальных описаний и персонажных 
характеристик, лаконичность и простота языкового 
выражения. Отличие обнаруживается в отступле-
ниях от жанрового канона, видоизменяющих или 
трансформирующих вышеуказанные признаки.

Жанровая специфика баллады У. Б. Йейтса прояв-
ляется, прежде всего, в том, что в ней преодолева-
ются границы традиционного балладного повество-
вания, сосредоточенного на одной истории-событии. 
Рассматриваемая литературная баллада потен-
циально допускает присутствие двух сюжетно-
тематических планов, генерирующих смысловые 
пласты разной глубины. Очевидный, явный смысл 
задан в тексте непосредственно его вербальной 
составляющей, а именно значениями лексических 
единиц. Скрытый, мифопоэтический смысл, порож-
даемый ритуально-мифологическим субстратом 
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текста, извлекается из вербальной составляющей 
опосредованно, через соотнесенность с мифопоэти-
ческой символикой.

Главным действующим лицом в балладе явля-
ется антропоморфный персонаж-странник Sorrow, 
амбивалентная сущность которого проявляется в его 
раздвоении на образы человеческой печали и чело-
веческой смерти, связанные метонимическими 
отношениями следствия и причины.

Жанровая специфика баллады У. Б. Йейтса 
обусловлена также доминирующей ролью в ней  
мифопоэтической составляющей, отсылающей 
к ритуально-мифологическому субстрату. Мифо
поэтическая символика, включенная в танатопоэти-
ческий сюжетный мотив странствия амбивалентного 
героя-скитальца Sorrow, обнаруживает явную связь 
с архаическим погребальным ритуалом.

Ритуально-мифологическая символика баллады, 
относящаяся к погребению, имплицирует нераз-
решимый, субстанциональный конфликт между 
человеком и миропорядком, противостояние 
которых неизменно заканчивается гибелью чело-
века. Мифопоэтический смысл баллады воплощен 
в образе странствия, хронотопически завершающего 
бренную жизнь человека на лиминальном этапе 
роковой встречи-события со смертью.

Отсылка к древнему ритуалу отправления ладьи 
с телом усопшего в дальний водный путь отражена  
в балладе в мифопоэтической аквасимволике, 
а именно в образе парусника, пересекающего морские 
просторы и доставляющего усопшего в иной мир.

Отвечает мифопоэтическим воззрениям и эле-
гический, медитативный настрой баллады, пре-
одолевающий трагизм бренности земной жизни, 
поскольку для архаического человека оппозиция 
жизнь / смерть входила в качестве сакральной, фун-
даментальной основы в столь же сакрализованный, 
космологизированный миропорядок.

Мифопоэтика баллады связана также с ритуалом 
инициации, осуществляемым по архетипической 
схеме диалога между неофитом и посвященным, где 
ведущая роль принадлежит загадке, задающей сущ-
ностные характеристики мифологического объекта 
(смерти), которую в ходе испытания следует раз-
гадать вопрошающему профану и таким способом 
получить новое знание о мироустройстве.

Мифопоэтическая символика заключена в троич-
ной композиции баллады, указывающей на после-
довательность этапов и завершенность действия 
(начало, середина, конец), осуществляемого 

персонажами-мастерами, готовящими похоронное 
снаряжение.

Представления архаического человека нашли 
отражение в тексте баллады в запрете на речь, 
на произнесение имени мифологического, сакраль-
ного объекта, каковым являлась смерть. Прямое наи-
менование заменено косвенным, метонимическим 
обозначением человеческой эмоции (печали), пар-
циально-синекдохически отделенной от человека 
с ее последующей персонификацией.

Результаты анализа стиховой текстуры баллад-
ного произведения демонстрируют разнообразие 
языковых средств, используемых для выражения 
мифопоэтической образности. В балладе приме-
нены средства языка, принадлежащие разным 
уровням – фонетическому, лексическому, синтак-
сическому. Важная роль принадлежит языковому 
воплощению сенсорных образов, апеллирующих 
к зрению, слуху и тактильному восприятию.

Текст литературной баллады отличается высокой 
степенью упорядоченности и музыкальности, сви-
детельствующей об усилении лирического, субъек-
тивного начала и нацеленности как на эстетизацию 
индивидуально-авторского творения, так и на выдви-
жение мифопоэтической составляющей, изначально 
присущей эпическому повествованию.

Проведенное исследование убеждает в том, что 
обращение к мифопоэтической символике, извле-
каемой из языковой ткани балладного произведе-
ния, позволяет обогатить его общекультурными 
образами-символами, коренящимися в далекой 
архаике, и тем самым расширить его смысловые 
горизонты.

Подчеркнем, что доминирующая в балладе 
мифопоэтическая образность отнюдь не является 
самоцелью. Роль мифопоэтической составляющей 
не сводится также исключительно к импликации 
танатологического сюжета, скрытого в лейтмотив-
ном движении символов в анализируемой балладе. 
Гораздо более важным представляется тот под-
спудный, глубинный смысл, который генерируется 
мифопоэтической символикой в балладе. Вечная 
тема бренности земной жизни человека, всегда вол-
новавшая ирландского поэта-визионера, представ-
лена в ее космической непреложности как необхо-
димое условие человеческого существования. Вместе 
с тем экзистенциальная, архетипическая оппозиция 
жизни и смерти не предъявлена в балладе экспли-
цитно. Танатологическая сюжетная канва, представ-
ленная поэтом в иносказательной форме, сплетена 
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из мифопоэтических символов, восходящих к дале-
кой архаике, пробуждающих в современном чело-
веке древние мифологические представления о гар-
монии существующего мироустройства. Несущая 
позитивный заряд мифопоэтическая символика, 
заметно усиленная музыкальностью стихотворного 
текста и его лиричностью, элегически настраивает 
человека на примирение с конечностью проживае-
мого им земного цикла.
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